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igpsaaHi peyeHHs IPUYUHHA B PAHHBOHOBOAHIIIMCHKIM MOBi: CTPYKTYpa i
(pyHKUiOHYBaHHA

Cmamms npucesauenHa OO0CHIONCEHHIO NUMAHHA BIHCUBAHHA MA (QYHKYIOHYBAHHS
NiOpsAAOHUX ~peyeHb NPUYUHU 6 PAHHLOHOBOAHNIUCLKIU MO8i. Aeémop posensoac
ocobaugocmi  (PYHKYIOHY8AHHA Yb0o20 Auuwja Ha mamepiani meopie B. [llexcnipa.
Jlosedeno, wo panHbOHOB80AH2NIIUCHKIN MOSI 81aCmMUEe GUKOPUCTNAHHS NIOPAOHUX PeYeHb
NPUYUHU, WO MAKONC € OOHIEID 3 XAPAKMEPHUX PUC SPAMAMUKU CYYACHOI AHeNilCbKOL
MO8U.

Knrouoei cnosa: niopsoni peuenns npuyunu, 2inOmaxkcuc, Kay3amus.

IlocranoBka mpoOJjemu. [HTepec 10 BUBYEHHS MPOOJIEMHU BXKUTKY HIAPAIHUX
peUeHb NMPUYMHHU y PaHHbOHOBOAHTJIMCHKIA MOBI 3 KOXHHUM POKOM HaOyBa€ HOBHX
o0eptiB. [lo Hac naifinuio yumano pykonuciB XVI cT., CHHTakcMyHa YacTHHA SIKHX
amentoe 10 OuTbIl (PYHIAMEHTAIBHOTO BXXMBAHHS CKIAIHUX CTPYKTYp 3apagu ix
3aKpIIJIEHHS! y TpaMaTulll aHTiHChKOi MOBU. OCKUIBKU MHCEMHI TBOPH SBJISIOTH COOOI0
HE3HAYHYy YaCTKY BiJl 3arajJbHOT0 YCHOTO BXKMBAHHS MiAPSTHUX PEUYCHb MPUYHHH, BUCHI
HE MarOTh 3MOTH 31MCHUTH BUBUEHHS KOHCTPYKIIii y moBHOMY 00cs3i. Came ToMy J1oci
3QIMIIAETBCST  BIIKPUTUM THMTAHHS PO (YHKI[IOHYBAaHHS  Ta YacTOTy BXXKHUBaHHS
HiPSIHAX peYeHb MPUYUHU Y PAHHHOHOBOAHTIIHCHKIM MOBI.

AHali3 ocTra”HHiXx gociaimkeHb i myOuaikamiii. Cepen oOCTaHHIX JOCIIKEHb
HiAPSIHAX peUYeHb MPUYMHUA HaWOuIbin TpyHTOBHUMHU € mpami P. Emicon, Bb.
Anprenoepra, K. Knepimka, M. Piccanena Ta iu. [3; 1; 2; 5]. Bueni nidnum o
CHUIBHOTO BUCHOBKY, 1110 MiJIPSAHI pEYEHHS MIPUYMHU Y MEPioJi paHHbOHOBOAHTIINCHKOT
MOBHM YaCTillleé BXXUBAIUCS B YCHOMY MOBJICHHI, a HE Ha MHUCHbMi, [0 YCKIAJIHIOE
MPOBEACHHS JOCHIDKeHHsS. J[0 TOTO K ICHY€ PI3HMIIST MDK >KaHPOBUM B)XKHBAaHHSIM
cnoiay4yHukiB because Ta for B 3ajeXHOCTI BiJi YacoBOr0 MPOMDKKY Ta cdepu
BUKOPUCTaHHSA. Y HAIIOMYy JOCTI/DKEHHI MM HaMaraTUMEMOCS 3HAaWTH CIIJIbHUN

KpUTepiil QYHKIIOHYBaHHS MIAPSAHUX PEUCHb NPUYMHU Y PAHHbOHOBOATJIHCHKINA MOBI



Ta TIPOAHATI3yBaTH 4YacTOTy BXKMBAaHHS 1 3HAYEHHS CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp 3a
JIOTIOMOTOI0 aBTEHTUYHUX MaTepiaiB.

Mera crarTi TDonArae y MpPaKTUYHOMY MIJATBEPIKEHHI JYMKH  IPO
dbyHIaMeHTaIbHe BXXKUBAHHS MIAPSIHUX peueHb MPUYUHN B PAHHROHOBOATIIHCHKINA MOBI.
JlocsarHeHHsT METH BiOyBaeTbcs 3a paxyHOK aHaimi3y TBopiB B. Illekcmipa Ha mpeamer
BUKOPHUCTAHHS aBTOPOM JIaHUX KOHCTPYKIIIH.

Buxsag ocHoBHOro marepiaiay. VY mepiof paHHbOHOBOAHIJIIMCHKOI MOBH
Bi/I0yBAaBCSl CHHTAKCUYHUN PO3BUTOK MOBHU 32 PaXyHOK (DYHKIIIOHAJIBLHOTO PO3IIMPEHHS
Ta CTWJIICTUYHOI qudepeHiarii MucbMOBUX (GOPM Ta BUPAXKEHHS TYMOK BepH(iKaTUBHOI
CKJIATHOCTI y pI3HUX JAUCKypcuBHUX cdepax. lle o3Hayae, MmO pPO3BUTOK MOBH
BiJI0OyBaBCs HE JIMIIIE HA JICKCHYHOMY PiBHI, a i HA TPaMaTUYHOMY, B T.4. CHHTAKCUYHOMY
[4; 121]. V ueit vac momyJisIpHOCTI HaOWpae CTPYKTypa MiIPSIIHUX pEUeHb, SKa
imeHTu(IKyBagacs Ta 3aKpiluiacs Ha MUCHbMI Ta BJIacHE y TBOpaxX NMUCHbMEHHHUKIB TOTO
yacy. Lli rpamaruuni TeHaeHulii, ki Brnepue Maiau Micue y rpamaruui XV cr.
YKpIUIMcs Ta Habpaiau ctaTycy 000B’s3koBo BxkuBaHux y XVIII cr.

Kayszamusna xoncmpyxyis IpUIycKae HasSBHICTh (SIK MIHIMYM) JIBOX CHUTyaIlild i
NO03HAYa€ Take BIAHOUIEHHS MDK cUTyalissMu A 1 b, npu skux cutTyauis A cnpuyuHsie
BUKOHaHHs cutyauii b [8; 7]. YV wnamoMy BUNAAKy kay3ayisi Mae Ha METI BUBUEHHS
einomakcucy, TPEACTaBICHOTO B  PAaHHHLOHOBOAHTIIWCHKIA  MOBIL.  [inomakcuc
(MAMOpsIIKYBaHHS) — CHUHTAKCHYHUN 3B’SI30K, IMIAMOPSIKYBAaHHS OJHOTO KOMIIOHEHTa
1HIIOMY B peueHHi. lle mosno)keHHs MOKJIaJeHO y IPUHLUI (YHKIIOHYBAHHS MIAPSIHUX
pedyeHb npuunHHu [7; 68].

OCHOBHUMH CHOJYYHUKAMH TPUYMHHOTO 3B’A3KY MIJIPSIHOTO pEYCHHS 3
rOJIOBHUM y PaHHbOHOBOAHTJIIMCHKIN MOBI €: because, as, for, since, sith, in that, for why,
in that Ta inmi. HaiiOinemn BkuBaHMMHU criody4HHKamu € because (B biouii), for (B
3aKOHO/IAaBYMX aKTax), as (B TpakTaTax) Ta iH.

IcHye kOHTpacT MK NparMaTUYHUM Ta PUTOPUYHHM BXKHBAHHSIM MIAPSIHUX
peUeHb MPUYMHU: Kay3aJbHICTh MOXE OYTH BXKUTA JJS HAJAHHS HETAHHHUX MIJCTaB 4H
BMOTHBYBAHb ISl JTFOACHKUX Jil, HAPHUKIA, Y PENITiHHUX TEKCTax, TOJI SIK CYHOBi U
pemniriiiHi  MpoLecH BHMAaraloTh PO3MIMPEHHS TyMKH 4epe3 OulbIl  CKIagHy

apryMEHTAIIIIO.



3rigHo 3 mpamsimu M. Piccanena for, because i as BKHBarOThCS I HaJAaHHS
HOBOI iH(OpMaIlii y miAPAAHIN YacTHHI, TOMI sIK SINCEe mepeadayae moaady BKe BiZIOMOro
dakty [5; 205]. IcHye opieHTallis Ha ABa BUIM JKEpPE: YCHI TEKCTU Ta MUCHMOBI, IO,
OJIHAaK, € HE HAMOLIBII BIAIMM PO3MEXKYBaHHSIM. ABTOp 3BepTa€ yBary Ha IMOJIiT Ha
KaHpH, 1€ MIJAPSIHI PEUYEHHS NMPUYMHU € HaWOUIbII BXKMBAHMUMH, a CaMe€ TpPaKTaTH,
CYJIOB1 Mamnepu Ta MpOIOBI/Il.

OCKUIbKY HAIIUM AOCIIKYBAHUM TOJIEM € XYA0XKHS PealbHICTh, IPEACTaBICHA Y
tBopax B. Illekcmipa, To BapTO MpEACTaBUTH MPUKIATHU, SIKI LTIOCTPYIOTh BXXHBAHICTh
HiAPSAIHAX pedeHb NPUYUHU TEepioAy PaHHOHOBOAHTIIHCHKOI MOBU. [IpoananizyBaBuu
TEeKCT TBOpPY «l'amiieTy, MM MOXEMO JIMTH 1O BUCHOBKY, IO HAHOUIBIT BXXHBAaHUMH €
CIOJIYYHHKH miapsaHocTi Sith, for Ta as:

For use almost can change the stamp of nature,
And either ... the devil, or throw him out
With wondrous potency. [6; 90]

Now must your conscience my acquaintance seal,
And you must put me in your heart for friend,
Sith you have heard, and with a knowing ear,
That he which hath your noble father slain
Pursued my life. [6; 109]

My honour'd lord, you know right well you did;
And, with them, words of so sweet breath composed
As made the things more rich [6; 64]

BucnoBok. OTxe, mpaimpo4u HAJ TPyNmamMH TEKCTIB 3 TPOOJIeMH B)KHWBAaHHS
HiAPSTHAX peYCHb IPUYUHU, MH MOXEMO JIIUTH JI0 BUCHOBKY, IO XYJIOXKHS JIiTeparypa B
TOM yac He Oyra mojeM sl 3aralbHOT0 BXKUBAHHS 1HOT0 sBUINA. [IpoananizyBaBmiu TBip
B. llekcnipa «I"amner», Hamu Oyio 3HaWEeHO HeOaraTo MPUKIAAIB Ha MIATBEPIKCHHS
ICHyBaHHS TEHJICHIII1 BXXUBAHHS MAPSATHUX PEUYCHb NMPUYMHU B PAHHBOHOBOAHTIINCHKIN
MoBi. Ile o3Hauae, mo mpobiaeMa MoTpedye TIUOIIOTrO PO3TISAAHHS W JOCHIKEHHS Y

MailOyTHbOMY.
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